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стика, пересказ, рассказ. Это – специальные учебные умения, направленные на 

совершенствование приемов работы с иноязычным текстом» [2, с. 290–293].  

Рекомендуем систематически тренироваться, используя материалы учебных 

пособий для подготовки старшеклассников к успешной сдаче ЕГЭ, открытого 

банка заданий ЕГЭ по ИЯ на сайте ФИПИ. В настоящее время постоянно обнов-

ляются печатные материалы (типовые задания и примерные варианты с аудиоза-

писями), включая французский язык, которые помогут учащимся проверить свои 

знания и умения по предмету, постоянно совершенствовать их [3, с. 3–114]. 

Большое значение при подготовке и успешной сдаче ЕГЭ имеют также 

трудолюбие, положительный настрой учащегося и его упорная работа, направ-

ленная на достижение конечного результата. 
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В своей книге «Прагматика человеческого общения» психолог и философ 

Пол Вацлавик заявил, что невозможно прожить без общения [8, с. 215]. Дей-
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ствительно, по его мнению, поведение любого человека – это своего рода фор-

ма коммуникации, целью которой является передача сообщения от отправителя 

к получателю [7, с. 991].  

Взаимодействие между партнерами, или двумя сторонами речевой ситуа-

ции, в решающей степени определяет коммуникативное намерение. Так, отпра-

вителю и получателю нет необходимости присутствовать в одно и то же время 

в одном и том же месте, общение будет происходить без участия одного из двух 

партнеров. Интерактивная природа этого процесса отражена словом «коммуни-

кация», что означает «поделиться с кем-то», «дать кому-то знать» (от латинско-

го cum-с- и munire – связывать воедино). Однако изучение самого распростра-

ненного средства человеческого общения – языка – до сих пор страдало от ин-

дивидуалистического подхода. 

В статье мы рассматриваем недавние результаты, связывающие социаль-

ное познание и коммуникацию, выделяя доказательства, указывающие на необ-

ходимость учитывать влияние социального взаимодействия при изучении вто-

рого языка.  

В последнее время получено немалое количество данных в пользу того, 

что развитие вербального языка поддерживается установлением взаимодей-

ствия между отправителем и получателем информации. 

События, которые происходят в таком общем пространстве, во многом за-

висят от речевого контакта между партнерами [6, с. 33]. Тем не менее при срав-

нении того, как изучают язык дети и взрослые люди, следует быть осторожнее в 

суждениях. Действительно, изучение иностранного языка взрослым может про-

исходить в большом количестве случаев независимо от присутствия другого че-

ловека. Язык изучается посредством явного формального обучения по сравне-

нию с тем, как познает язык ребенок, который приобретает знания легко, без 

конкретных инструкций. Кроме того, при изучении новых слов можно просле-

дить связь между изучением языка у младенцев и у взрослых. Действительно, 

слова нового языка можно выучить не по специальной методике: например, но-

вые слова, встретившиеся при чтении текста, можно достаточно легко понять и 

запомнить. В подобной ситуации взрослый учащийся сталкивается с теми же 

проблемами, что и маленький ребенок. Это включает в себя неопределенность 

референтов: есть несколько слов в языке и несколько возможных вариантов зна-

чения. Однако сложно присвоить правильный смысл неизвестному слову. 

На помощь приходит ассоциативное обучение – методика, которая концен-

трируется на статистическом изучении совместного возникновения речи и контек-

ста. Преимущество данной методики заключается в том, что она предъявляет низ-

кие когнитивные требования во время обучения и позволяет совершать ошибки, 

допущенные на этапе угадывания. Основное обоснование этой методики пред-

ставляется целесообразным: как только лексему услышали в речи или увидели в 

тексте, набор потенциальных значений можно вывести из контекста, тем самым 
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уменьшая количество возможных значений. Таким образом, новые словоформы 

могут быть приобретены и интегрированы в словарный запас человека относи-

тельно быстро и успешно [3, с. 71]. Изучающему иностранный язык в подобном 

случае необходимо установить связь между новой лексемой и концептуальной 

информацией, что в свою очередь в определенной степени соответствует процессу 

восприятия и идентификации ребенком новых слов и их значений. 

Несмотря на то что взрослый человек способен выучить новую лексику 

самостоятельно, присутствие партнера, то есть социальное взаимодействие, 

может увеличить количество сигналов и справочной информации практически 

таким же образом, как это происходит при обучении детей раннего возраста 

[2, c. 10]. Действительно, взаимодействие между партнерами в разговоре может 

привести к тому, что учащиеся сосредоточатся на определенных аспектах кон-

текста и определенных словах.  

Эффективность разговора может заключаться и в том, что подобное вза-

имодействие не потребует чрезмерного сосредоточения внимания, что очень 

схоже с изучением новых слов детьми [1, с. 104]. Можно предположить, что у 

взрослых и детей дополнительные факторы (например, умение лучше сфокуси-

ровать свое внимание, больший интерес к пониманию значения слова, большая 

способность запоминать новые слова, их значения, а также то, в каком контек-

сте слова были использованы, способность лучше различать, запоминать и упо-

треблять нужные грамматические формы слов) играют важную роль в изучении 

новых слов и выражений [4, с. 25]. Действительно, хотя выучить новый язык 

можно и самостоятельно, взрослые люди часто изучают язык в социальных 

контекстах, чаще всего – в формате «учитель – ученик», то есть в обстановке, 

которая требует взаимодействия с партнером [5, с. 99].  

Иногда во время преподавания иностранного языка взрослым людям воз-

никает следующая проблема: взрослые не всегда готовы к так называемому ис-

кусственному диалогу, к разговору в вымышленной ситуации, они зачастую не 

могут придумать, что говорить в том или ином случае, без готового образца или 

модели высказывания. Однако, по мере изучения языка и знакомства с методи-

ками его преподавания и изучения, взрослые люди приобретают навык обще-

ния в искусственной среде. 

 В свою очередь владение иностранным языком способствует социализа-

ции личности как ребенка, так и взрослого человека. 
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Использование интернет-ресурсов в обучении иностранному языку обла-

дает рядом преимуществ. Прежде всего Интернет поддерживает интерес уча-

щихся к новым, постоянно изменяющимся источникам информации, которые 

могут быть использованы учителем в процессе обучения [5], [7], [11]. Таким 

образом, повышается мотивация обучающихся, а сам процесс обучения проис-

ходит интенсивнее за счет создания комфортной атмосферы в классе.  

По мнению Е. В. Дырдиной, интернет-ресурс – это элемент сети Интер-

нет, например, веб-страница, почтовый сервер или поисковая машина. Так, под 

интернет-ресурсами понимаются «информационные ресурсы в электронном 

виде, доступные через Интернет» [3, c. 15].  

Интернет-ресурсы могут являться одними из основных средств обучения 

иностранному языку и, как следствие, предоставляют возможность развития 
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